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Resume der wichtigsten
Le modele des Evangiles armeniens et les cila- է

tions d'Agathange et de Lazare de Parpi.
Par P. P. Essabalian. P. 22--40.

Nous regrettons que dans notre dernier
resume une faute nous ait echappe, et comme
la cause en fut la traduction latine de 1'<<Evan-

gelii Concordantis Expositio» par Aucher-
Moesinger, Venise 1876, nous recommandons
de n'en user qu avec de grandes precautions.
La traduction latine n'est pas partout suffi-
samment litterale (ainsi nous avons du re-
traduire Matth. xI. 28--30 de 1'Expositio,
<<Handes Amsorya>>, 1935, p. 637, cf. Evang.
Conc. Expos., lat., p. 117), aussi 1'ceuvre du
Rev. Hamlyn Hill, A Dissertation on the
Gospel Commentary of S. Ephraem, Edin-
burgh 1896, revisee par M. Robinson, serait
preferable. Or en employant Ioovrage de
М. Zahn, Forschungen, I., Erlangen 1887,
base sur la traduction d.Aucher-Moesinger,
nous ne nous sommes pas apercus d'nn autre
inexactitude que nous avons introduite dans
la traduction de Lazare de Peapi, induit en
erreur par la premiere: nolite judicare ne ju-
dicemini de I'Expositio (lat., p. 77; Zahn,
p. 137) devait etre d'apres 1armenienne <<по-

lite judicare ne condemnabimini մի դա-
տիք զի մի դատապարտեսջիք>> (Expositio,
arm., p. 65--б), aussi bien pour Tatien que
pour Lazare de Parpi (Hist., p. 27).

Dans la deuxieme partie nous etudions
les citations libres d'Agathange et de Lazare
de Parpi.

1.-On voit d'abord que ces deux auteurs
font preuves d'nn grande liberte en citant
les paroles des Evangiles; ils les accommo-
dent a lallure de leurs phrases, ils rattachent
arbitrairement entre eux'les versets differents
d'un Evangeliste ou des Evangelistes, tantot
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ils retranchent, tantot ils ajoutent. Cette 1i-

berte devient evidente quand on confronte
surtout les diverses citations de memes ver-
sets, tels que: Matth. V. 45, x. 40; Jean
28, 29, 31--36; V. 19; x. 37, 39; XVI.
8--15 etc.

2.-- Malgre cette liberte ils ne s'en atta
chent pas moins a leur texte: on les voit citer
assez souvent avec une fidelite suffisante. I1

est parfois extremement diffieile de decider,
si 1oo a a faire a une liberte dans 1a citation
ou a une variante provenant de leur modele.
Le fait que les citations de ces deux histo
riens contiennent une quantite appreciable de
lectures tatieniques indubitables, nous em
peche de taxer de liberte toute divergence
entre Zohrab et Agathange ou Lazare de
P'arpi.

3. - Dans les textes ci-dessus ой ils se
conduisent avec une liberte prononcee, nous
trouvons pas mal de lectures qui nous por
tent a admettre pour eux un autre modele que
notre texte actuel des Evangiles armeniens;
telles sont a peu de chose pres: Matth. V. 28;
VI. 12; IX. 13; xli. 18, 49; XVIII. 3;
Marc. IX. 49; Luc. I. 72.--75; XII. 10;
XXIII. 46; Jean IIL.11; XV. 15.*
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ԵԱՆ ՊԱ ՐԱՆ՝

173. Պրոկելման Կ., Յունական փոխառեալ բառեր

հայերէնի մէջ. տե՛ս Տաշեան Հ. Յ., Ուսումնա-

սիրութիւնք հայերէն փոխառեալ բառից:
174. *Ս. Թ. S., Նոր Ջուղա կէս դարով յառաջ կամ

յիշողութիւնք անցեալ ժամանակաց: 1909, 8
մեծ., էջ 204: Ֆր. 3.--

-- Ջուղայեցւոց նիւթական, բարոյական եւ ըն-
տանեկան վիճակն ու սովորութիւնք

175. Սաղաթէլեան 3., Բնութեան աւերումը Անդը-

կովկասում, յատկապէս Հայաստանում: 1923,

80, էջ 66: (Ազգ. Մատ. 98:) Ֆր. 1.--
176 Սամուէլեան Հ. Մ., Ս. Դաստառակ, կամ Քրիս-

տոսի (առ Արգար ղրկած) անձեռագործ պատկեւ

րին պատմութիւնը: 1850, 80 մեծ.. էջ 146:

2 պատկերով: Ֆր. 2.--
177. I -- Նոյն՝ գերմաներէն, 1847: Սպառած:
178. Սամուէլեան Խ., Մխիթար Գօշի դատաստանա=

գիրքն ու հին Հայոց քաղաքացիական իրաւունքը՝

փորձ ուսուննասիրութեան: 1911, 80, էջք ԺԲ+
344: (Ազգ. Մատ. 63 3) Ֆր. 5--

179. Սանտալճեան Յովսէփ Վրդ., Ասորեստանեայ եւ

սեպագիր արձանագրութիւնք կամ նոցին
Պարսիկ
քաղուածք, որոնք Նաիրի-Ուրարտու աշխարհին

կը վերաբերին: Թարգմանութիւն
պատմութեան
բնագիրներէն: 1901, 80, էջ 262: (Ազգ Մատ.

Ֆր*40 :) ուսումնասիրու-
= Նախահայոց պատմութեան

կան կա=
թեան համար շատ կարեւոր: Ետեւը

րեւ որ ցուցակներ: Մանթաշեանց, մեծ
180. Սարուխան Առջջ Աղեքսանդը պատկերով:

վաճառականն եւ բարեգործը.
131:)
երեք

Ֆր. 2-50
1931, 80, էջ 223: (Ազգ. Մատ.

ԺԶ.--ԺԹ. դարեւ
181. -- -- Հոլլանդան եւ

ուսումնասիրութիւն,
Հայերը

պատ-
րում: Պատմական

196: (Ազգ. Մատ. 114 :)
կերազարդ: 1926, 80, էջ Ֆր. 3.-

նահատակին: Յիշողութիւն=
182. -- - Յարգանք հայ

Քաղաքից. մէկ պատկերով:
ներ Յաւիտենական

Ը+ 128: (Ազգ. Մատ. 122:)
1930, 80, էջք Ֆր 1-50

Դասաւորութիւն Ռուբենեան
183. Սիպիլեան

Հրտրկ.
Հ.

Հ. Գ. Գալէմքեարեան: 1892,

80
դրամոց:

մեծ., էջք ԺԶ-- 38 Մէկ լուսանկար

պատկերով. 6 վիմատիպ Տախտակօք (79 պատկ.)

եւ 53 պատկերով ի բնագրին: Ֆր. 7.--
-- Մեծ հմտութեամբ՝ Ռուբենեան իւրաքան-

չիւր թագաւորի մեզի հասած դրածներն կը դա
սաւորուին ու կը հետազօտուին:

184. Ստրչիգովսկի Յ,, Էջմիածնի աւետարանը: Ու-
եւ

սունասիրութիւն հայկական, ռավեննական
Թրգմ, Հ. Բ.

ասորա-եգիպտական գեղարուեստի:
1892, 40, էջք 18 պատ--

Պիլէզիկճեան:
մէջ եւ 6 լուսատիպ տախտակնեւ

կերով բնագրին Ֆր՝ 12.--
րով: Յաւելուածով: 1891,

185. -- -- Նոյն գերմ.
128:

կրկին
Սպա ռած:

40, էջք VIII+
Ս., Ս. Յակոբ ազգային հիւանդաւ

186. Սրապեան Հ.
էջք ԻԳ+ 477: (Ազգ. Մատ. 77:)

նոց: 1915, 80, Ֆր. 6-50

Ճանապարհորդութիւն ի Հայաստան:
187, Վակների

Ճամճեան: 1851, 80, էջք 9+ 214:
Թրգմ, Հ. ф. Սպառած:

I 188. Վարդանեան Ա., Բառաքննական
թիւններ. Ա... 1913, 89, էջ 120: (Ազգ

189. -- Բ.: 1914, 80, էջ 110: (Ազգ.

190. -- Գ... 1921, 80, էջ 120: (Ազգ.

191. - -- Դ.: 1923, 80, էջ 130: (Ազգ.

192. -- Դասական մանր բնագիրներ եւ
կան համեմատութիւններ. Ա.: 1913,
Ը++1558 (Ազգ. Մատ. 72::

193. -- Բ.: 1923, 80, էջ 162: (Ազգ.

դիտողու=
Մատ. 74:)
Ֆր. 1-50

Մատ. 76:)
Ֆր. 1-50

Մատ. 91:)
1-50

Մատ. 100 :)
1-50

ձեռագրաւ
89, էջք

Ֆր. 2.--
Մատ. 97:)

2.--
194. -- Հայ գրչագիրները: 1924, 80, էջ 55: (Ազգ.

Մատ. 105:) Ֆր. 1.-
195- -- Մատենագրութիւնք Եւթաղի. քննութիւն

եւ բնագիր: Յաւելուած՝ Եւսեբեայ Կեսարացւոյ

թուղթ առ Կարպիանոս: Ուսումնասիրեց
1930: 80 մեծօր էջք Ը + 260 : Ֆր. 15--

196. -- Յերոնիմեայ վասն ի քսան եւ յերկուս գիրս

առ ի Հեբրայեցւոց զպատմութիւնս բաժանելոյ
1920, 80, էջ 82: (Ազգ. Մատ. 89:: Ֆր. 1.--

197. -- Յովհաննէս Ժ. Բար-Շուշանի Հայոց Կա-

թողիկոսին գրած թուղթը: 1923, 80, էջ 102:
(Ազգ. Մատ. 101:) Ֆr. 1-50

198. - - Նիւթեր հայերէն բառագրութեան: 1920,
80, էջ 80: (Ազգ. Մատ. 88: Ֆր. 1.--

199.-- <<Ուհի>> մասնիկը դասական հայերէնի մէջ:
1911, 80 մեծ., էջ 6: (Արտատպ. <<Յուշար-

ձան>>:: Ֆր. -- 50
200. Վեբէր Սիմոն, Արարատը Ս. Գրոց մէջ: Թրգմ.

Հ. Բ. Պիլէզիկճեան: 1901, 80, էջ Ե + 77: (Ազգ.
Մատ. 39:) Ֆր. 1.--

-- Կը քննուի թէ ի՞նչ իմաստ ունի <<Արարատ

բացատրութիւնը Ս Գրքի մէջ>>:

201. Տաշեան Հ. В., Ագաթանգեղոս առ Գէորգայ
Ասորի Եպիսկոպլսսին: 1891, 80, էջք ԺԱ+ 159:
(Ազգ. Մատ. 3:) Ֆր. 1-50

== Ուսումնասիրութիւն Ագաթանգեղոսի գրքին:
1 Գէորգայ Ասորի եպիսկոպոսի առ Յեշուայ
գրած թուղթն, որուն Ե. գլուխը կենսագրութիւն
մըն է Ս Գրիգորի. 2. եւ 3. լեզուական եւ պատ-
մական համեմատութիւն այս կենսագրութեան
Ագաթանգեղոսի հետ. 4. եւ խնդիր Ագաթան-
գեղոսի ասորական եւ յունական բնագրին
6. խնդիր Ազաթանգեղոսի եւ Կորիւնի բանաքա.
ղութեան. 7.-- պատմական արժէքը Ագաթան.
գեղոսի. 10- համեմատութիւն Ագաթանգեղոսի

եւ ф. Բիւզանդի:

202. -------------------------
Ակնարկ մը հայ հնագրութեան

Ու սումնասիրութիւն Հայոց գրչութեան
եստին: 1898, 80, էջք ԺԱ - 202:
պատկերներով: (Ազգ. Մատ. 28:)

-- Հայ գրչութեան դարէ դար
խութիւնները եւ յարակից խնդիրները:

203. -- -- Արշակունի դրամներ. Ա... 1919, 80, էջք
Է+ 192: (Ազգ. Մատ. 80 :) Ֆր. 3.--

204. Բառախօսական դիտողութիւններ հայերէն
գիտական լեզուի մասին: 1926, 80, էջ 221:
(Ազգ. Մատ. 116:) Ֆր. 3.-

վրայ:
արու

10 զնկատիպ
Ֆր՝ 2-50
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